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17.

Postava,
■ katero »e okrajnoceatnemu odboru Senožeikemu In Poatojnskemu daje pravica, 

z mltarlno ali ceatarino pobirati na ReikeJ cesti.

Z dovoljenjem deželnega zbora Mojega vojvodstva kranjskega ukažem sledeče:

Člen I.

Cestnima odboroma okraja Senožeškega in Postojnskega, da bodeta laže vzdrževala 
cesto, ki od Šentpetersko-(Primorsko)-Reške velike ceste pri Strušnikarji gre do primorske
meje pri Škofljem in je  v postavi o cestnem uvrščevanji z 2. aprila 1866. 1. v dež. zak.
št. 6 v 73. členku imenovana Reška cesta, dovoljuje se po zmislu §. 8 in §. 25 v de- 
želnej postavi s 5. marcija 1873. 1. v dež. zak. št. 8, pobirati zasobno (privatno) mita- 
rino na tej cesti, in sicer na mitnici (šrangi) stoječej na razcestji Reške in Senožeško- 
Britofske okrajne ceste; a držati se jima je milnega cenovnika, postavljenega v členu II.

Člen II.
Mitarine ali cestarine se plačuje:
1. od voznega živinčeta vpreženega p o ........................................................................ 4 kr.
2. od težkega gnanega živinčeta (od konja, vola, bika, krave, junca, junice,

mozga (mule) in osla) ali od nevpreženega voznega živinčeta p o ........................2 kr.
3. od lehkega gnanega živinčeta (od teleta, ovce, koze, prasca ali svinje) po 1 kr.
Od živinčeta, katero kdo nese ali ga ima na vozu, nij treba mitarine plačati.
Ta cenovnik se more izpremeniti po dogovoru deželnega odbora s c. kr. deželno vlado.

Č len  III.
Te mitnice dohodek naj se cestnima zakladoma okraja Senožeškega in Postojnskega 

razdeli v takej meri, kolikoršen kos te ceste ima kateri teh dveh skladnih okrajev, in 
poleg tega bodi tudi ozir na vsacega kosa resnične vzdrževanjske troške, katere je treba 
vsako leto izkazati. Deželni odbor ima pravico v tem določati.

Upravljanje milnih poslov je v rokah Senožeškega okrajno-cestnega odbora, kateri 
je zopet dolžan postopati v dogovoru s Postojnskim okrajno-cestnim odborom.

O vseh prepirah razsoja deželni odbor.



17.

Gesetz,
m it welchem den Bezirksstraßenausschüffen von SenoLeS nnd A delsberg das R echt der Ein- 

Hebung der M authgebühren au f der Rekastraße ertheilt w ird.

M i t  Z u s tim m u n g  des L andtages M e in e s  H erzog thnm es K ra m , finde I c h  zu verordnen, 
w ie fo lg t:

Artikel I .
D e n  S traß en au ssch ü ssen  der Bezirke S e n o žeč  und  A delsberg  w ird  zu r leichteren 

E rh a ltu n g  der von der S t .  P e te r -F iu m a n e r  R eichsstraße  bei S tru Z n ik a r  b is  zu r küsten
ländischen G renze  bei ökoflje führenden, im  S traßenkategorisirnngsgesetze vom 2 . A p r il  1 8 6 6 , 
L . G .  B l .  N r .  6 , sub P o s t  N r .  7 3  angeführten  R ekastraße  im  S i n n e  der § § . 8  und  2 5  
des Landesgesetzes vom  5 . M ä rz  1 8 7 3 , L. G .  B l .  N r .  8 , die E inhebung  einer P r iv a tm a u th  
a u f  derselben, u .  zw. m it dem  M au th e inhebungspunk te  a n  der K reuzung  der N eka- und  
S e n o ž e č -B rito fe r  B ezirksstraße , gegen E in h a ltu n g  der im  A rtikel I I  bestim m ten G eb ü h ren 
sätze bew illiget.

Artikel II .
D ie  M au th g eb ü h ren  b e trag en :
1 . B o n  einem  Z u g th ie re  in  der B e sp a n n u n g  . . . . . . . . . .  4  kr.
2 . B o n  einem  S tü c k  schweren T reibv iehes (P fe rd e , O ch sen , S t i e r e , K ühe,

J u n z e n , T erzen , M a n lth ie re  und  E sel) oder Z u g th ie re s  au ß er der B e sp a n n u n g  . 2  kr.
3 . B o n  einem  S tü c k  leichten T re ibv iehes <Külber, S chafe , Z ieg en  u n d  B orstenvieh) 1 kr.
J e n e s  V ieh , welches getragen oder gefahren w ird , u n te rlie g t nicht der M a u th .
D ie se r  M a n th ta r i f  kann im  jew eiligen E invernehm en  des Landesansschnsses m it der

k. f. L andesreg ierung  abgeündert w erden.

Artikel I I I .
D a s  E r t r a g n is  der M a u th  ist zwischen den S tra ß e n fo n d e n  der B ezirke S e n o ž e č  

u n d  A delsberg nach V e rh ä ltn iß  der Längen der in  diesen C onenrrenzbezirken liegenden 
S traßenstrecken  u n d  u n te r  Rücksichtnahm e au f die bezüglich jeder S trecke  alljährlich  nach
zuweisenden faktischen E rh a ltu n g sa n s la g e n  zu vertheilen. D ie  Entscheidung hierüber steht 
dem Landesausschusse zu. D ie  V e rw a ltu n g  des M authgeschäftes w ird  durch den B ez irk s
straßenausschuß  von S e n o žeč  geführt, welcher jedoch im  E invernehm en  m it jenem  des B e 
zirkes A delsberg  vorzugehen h a t. I n  stre itigen  F ä lle n  h a t der L andesausschuß die E n t 
scheidung zu füllen.



Člen IV.
Mesto, na katerem je mitarino plačevati, naj se zaznamena s pregrado ali zavoro 

(šrango). Deželni odbor naj določi, kam je mitnico postaviti v pobiranje mitarine, ako 
v tem ni prepira (§. 2 5  deželne postave od 5. marcija 1 8 7 3 . 1. v dež. zak. št. 8 ). Kdor 
mitno pregrado prestopi, dolžan je, pridi si kakor od daleč ali od blizo plačati mitarino.

Člen V.

Ljudje, kateri z napreženimi vozovi ali z gnano živino pred mitno pregrado zavije
v stran s ceste in se nänjo povrnejo zopet na onem kraji mitnice, ker so se jo hoteli
ogniti, dolžni so mitarino plačati po cenovniku.

Z vozovi, katere kdo, živino od njih pred mitno pregrado razpregši, mimo cestne 
mitnice samotež vleče, a potem spet zapreže, ali z vozovi, kateri se brez uprege spra
vijo kako drugače tja, kamor so namenjeni, naj so zaradi mitarine postopa tako, kakor 
da bi se ne bila živina razpregla. '

Tako naj tudi voz, od katerega bi se blizu same mitnice le nekoliko voznih živinčet
razpreglo in potem gnalo skozi pregrado, plača toliko mitarine, kolikor bi je bilo, ako
bi vsa živina bila uprežena skozi pregrado voz vlekla.

Člen VI.
O mitnih iznižkih in osvoboditvah od mitarine veljajo vsa ob tedanjem času v moči 

stoječa postavna določila državnih cest.
Več iznižkov in svoboščin more dovoliti deželni odbor, a to jedino tedaj, kadar mu 

kaj tacega nasvetuje kateri izinej obeh odborov skladnih cestnih okrajev.

Č len  VII.
Kdor so mitnice ogne z vozom ali z gnano živino, ali kdor pregrado prestopi z 

vozom, ne plačavši vse svoje mitarine, ali kdor koli pride na mitnico, ter ne odšteje, 
kolikor mu je dolžnost, tak je kriv mitnega utrganja, in zadene ga petkrat do desetkrat 
toliko globe (kazni v novcah), kolikor je unesel mitarine. Mi tar ima pravico, tistega, 
kogar zasači na mitnem prestopku, za poluosmikrat toliko, kolikor je unešene mitarine, 
v gotovini zarubiti, da se ne more kazni umakniti; a rubežen mu naj pismeno potrdi, 
in naj jo nemudoma občinskemu glavarju izroči.

Člen VIII.
Mitar naj lepč dela z ljudmi; naj brez nobenega prestanka noč in dan pobira mi

tarino, novce prejemajo zunaj mitnice na cesti p ri samej pregradi, ter tistim, kateri želd, 
daje potrdila (bolete) o plačanej mitarini. On je dolžan, razločno pisan ali natisnen 
miten cenovnik, katerega je potrdil Senožeški okrajnocestni odbor, imeti pritrjen na tacem



Artikel IV.
D e r  O f t ,  wo die M a u th  zu entrichten ist, w ird  durch den M authschranken  bezeichnet. 

D ie  B e s tim m u n g  über dessen A ufste llung  am  M ailth e in h eb u n g sp u n k te , insofern  darüber 
kein S t r e i t  besteht (§. 2 5  des Landesgesetzes vom 5 . M ä rz  1 8 7 3 , L. G -  B l .  N r .  8 ), hat 
der Landesausschuß zu treffen . D ie  M m tth  ist bei P a f f i ru n g  des M authschrankens ohne 
Rücksicht a u f  die b is  dah in  zurückgelegte W egstrecke zu entrichten.

Artikel V.
P a r te ie n , welche m it  bespannten F uhrw erken  oder m it T re ibv ieh  vor dem M a u th 

schranken von der m anthpflichtigen S t r a ß e  ablenken und  diese h in te r der S t a t i o n  wieder 
benützen, m ith in  die M a u th s ta tio n  u m fah ren  oder u m tre ib e n , sind verpflichtet die ta r i f 
m äßige M au th g eb ü h r zu entrichten.

F uhrw erke, von welchen d as  Z u g v ieh  vor dem M authschranken  an sgespann t u n d  die 
ohne Z u g v ieh  durch den S ch ran k en  gezogen, d an n  aber w ieder m it Z ugv ieh  bespannt, oder 
a u f  andere W eise  ohne B e sp a n n u n g  a n  ih ren  B e s tim m u n g so rt gebracht w erden , sind be
züglich der zu entrichtenden M an th g eb ü h ren  so zu behandeln, a ls  hätte  eine A u ssp a n n u n g  
des Z u gv iehes nicht stattgefunden.

Ebenso w ird  fü r  ein  F u h rw e rk , von welchem ein T h e i l  des zu r B e sp a n n u n g  verw en
deten Z u g v ieh es zunächst eines M authschrankens an sg esp an n t und  d a n n  durch den letzteren 
getrieben w ird , die M a u th  in  demselben A u sm aß e  abgenom m en, a ls  w äre das ausgespann te  
V ieh  in  der B e sp a n n u n g  durch den S ch ran k en  gegangen.

Artikel V I.
Bezüglich der M au th e rm ä ß ig u n g e n  und  M an th b efre iu n g en  haben säm m tliche fü r  die 

A e ra ria ls traß e n  jew eilig  bestehenden gesetzlichen B estim m u n g en  G e ltu n g .
W eite re  E rm ä ß ig u n g e n  und  B efre iu n g en  kann der L andesausschuß , jedoch n u r  iiber 

A n tra g  des A usschusses eines der concurrirenden  S traß en b ez irk e  bew illigen.

Artikel V II .
W e r  die M au theinhebnngsste lle  u m fä h rt oder u m tre ib t, dieselbe ohne Z a h lu n g  der 

vollen entfallenden M au th g eb ü h r m it  einem  F uhrw erke überschreitet, oder sonst bei B e tre tu n g  
des M authschrankens die gebührende Z a h lu n g  nicht leistet, macht sich einer M an th v erk ü rzu n g  
schuldig und  verfa llt in  eine S t r a f e  von dem F ü n f -  b is  Zehnfachen der verkürzten M a u th 
gebühr. D e r  M au th e in n eh m er ist berechtigt, von dem jen igen , den er au f e iner M a u th -  
ü b ertre tu n g  b e tr itt , d as  S ie b e n -  und  E inhalbfache der verkürzten G eb ü h r a ls  S ich e rste llu n g  
der S t r a f e  in  B a re m  gegen schriftliche B estä tig u n g  einzuheben, welchen B e tra g  er ohne 
V erzug  dem  G em eindevorsteher abzuführen  hat.

Artikel V III .
D e r  M au th e in n eh m er ist verbunden, die P a r te ie n  anständ ig  zu b ehandeln , bei T a g  

und  N ach t ohne A u fe n th a lt zu expediren, die G eb ü h ren  außerhalb  des M a u th h a u se s  au f 
der S t r a ß e  bei dem  M authschranken  abznnehm en, u n d  ans V e rlan g en  der P a r te ie n  B e s tä 
tigungen  über die bezahlte M a u th  (B olle ten) einzuhändigen.



kraji zunaj mitničnih prostorov, od koder se n ajda! j e vidi ter kamor se najlažje k njemu 
pride. Prostor pri cestnej pregradi naj po noči drži dovolj razsvetljen z lučjo.

Ako te ukaze prestopi, zadene ga po 1 gld. do po 10 gld. globe.
Če se mitarina vzame, kadar bi je ne bilo vzeti, ali če se je vzame več nego li 

določa mitni cenovnik, tedaj mitarja zadene dvajsetkrat toliko globe, kolikor je po krivem 
vzel, a s tem vendar ne odide tistim kaznim, katere ga še vrhu tega morejo zadeti po 
kazenskej postavi.

Člen IX.

Kaznovalna pravica ob slučajih VIL in VIII. člena pristoji občinskemu županu tistega 
kraja, kjer je mitnica, ter o zverševanji te pravice veljajo določbe občinskega redu. Kar 
se nabere globe, naj ob slučaji VII. člena, gre ali v oba okrajnocestna zaklada, ker mit
nica je njiju, ali v roko mitnega zakupnika; ob drugih slučajih se dene v občinsko ubožno 
blagajnico.

Kdor bi globe ne mogel plačati, naj se mu prisodi 48 ur zapora.

Člen  X.

Pritožbe na kazenske prisodbe o b č in s k ih  županov o mitnih stvareh je odpravljati k 
političnemu okrajnemu oblastvu.

Člen XI.

Razsodba o prepirih zaradi osvoboditve od mitarine, zaradi postavljanja ali prestav
ljanja cestne mitnice prihranja se državni upravi (§. 25 deželne postave od 5. marcija 
1873. 1. v dež. zak. št. 8).

G ö d ö l l ö ,  dne 15. septembra 1877.

Franc Jožef 8. r.
L a s s e r  s. r.

18.
Oznanilo c. kr. deželne vlade za Kranjsko od 18. septembra 1877.

št. 6347,
hi sc tiče tega, kedaj se imajo izbrisati iz nabornega imenika naboru podvrženi, ki 
so postali očividno nesposobni za vojalino in se nahajajo v stanu ali v razvidu nado

mestne reserve ali deželne hrambe.

C. kr. ministerstvo za deželno bran je dogovorno 8 c. kr. državnim vojnim mini- 
sterstvom določilo, da se smejo naboru podvrženi, ki so očividno nesposobni postali, in



E r  ist verpflich tet, einen vom B ezirksstraßenansschusse (Senožeč bestätigten leserlichen 
M a n th ta r i f  a n  dem sichtbarsten u n d  zugänglichsten P la tze  au ß er dem E inhebnngslokale  
angeheftet zu h a lten  u n d  den P la tz  am  S ch ran k en  zu r N achtzeit ausreichend zu beleuchten. 
B e i  N ichtbefolgung dieser V orschriften  verfä llt derselbe in  eine S t r a f e  von ein b is  zehn G u ld e n .

W ir d  die M an th g eb ü h r in  einem  F a lle  abgenom m en, in  welchem sie nicht gebührt, 
oder w ird  ein höherer, a ls  der ta r ifm ä ß ig  bestim m te M a n th b e tra g  eingehoben, so v erfä llt 
der M au th e in n eh m er in  eine S t r a f e  des zwanzigfachen B e tra g e s  des zu r U ngebühr bezo
genen M an th g e ld es , unabhäng ig  von jenen  S t r a f e n ,  die ih n  im  G ru n d e  des S tra fg ese tzes  
noch treffen  können.

Artikel IX .
D a s  S tra f re c h t  in  den F ä lle n  der A rtikel V II und  V II I  steht dem G em eindevorstande 

des M au th e in h eb u n g sp u n k tes  zu u n d  haben rücksichtlich der A u sü b u n g  desselben die B e 
stim m u n g en  der G em eindeo rdnung  G e ltu n g . D ie  einfließenden S tra fg e ld e r  kom m en in  
dem  F a lle  des A rtike ls  V II  den B ezirksstraßensonden  a ls  M a u th iu h a b e r  oder dem P äch te r 
der M an ch , sonst aber der G em eindearm enkasse zu.

B e i  U neinbringlichkeit der G eldstra fe  is t eine A rreststrafe  b is  zu 4 8  S tu n d e n  zu 
verhängen.

Artikel X .
B e ru fu n g e n  gegen S tra fe rk eu n tu isse  der G em eindevorstände in  M anthangelegenheiteu  

sind an  die politische Bezirksbehörde zu richten.

Artikel X I .
D ie  Entscheidung bei S tre itig k e iten , welche sich bezüglich der B e fre iu n g  von M a u th -  

gebühren, beim  A ufstellen  oder Versetzen des M au thsch rankens ergeben, bleibt der S t a a t s 
verw altu n g  Vorbehalten (§ . 2 5  des Landesgesetzes vom 5 . M ä rz  1 8 7 3 , L. G .  B l .  9 h .  8 ).

G ö d ö l l ö ,  am  1 5 . S e p te m b e r  1 8 7 7 .

Franz Joses m. P.
Laffer m. p.

18.
Kundmachung der K. K. Landesregierung für K rainvoin 18. Septemöer 1877,

Z. 6347,
betreffend die Löschung offenkundig untauglich gewordener» im S ta n d e  oder in der Evidenz 

der Grsatzreserve oder der Landwehr befindlicher W ehrpflichtiger.

D a s  k. k. M in is te r iu m  fü r  Landesvertheid ignug h a t im  E invernehm en  m it dem 
k. k. R eichsk riegsm in isterium  zu bestim m en b efu n d en , daß  Löschungen „offenkundig u n -



se nahajajo v stanu ali v razvidu nadomestne reserve ali deželne hrambe, ravno tako 
izbrisati iz imenika, kakor se je to zaukazalo z razpisom c. kr. ministerstva od 28. oktobra 
1870, št. 11577/11, razglašenim pod št. 39. dež. zak. od leta 1870, kateri razpis je  
dodatek k §. 52 : 2 poduka za izpeljavo brambene postave, kar se tiče izbrisanja očividno 
nesposobnih naboru podvrženih.

Dotičnim naboru podvrženim naj se po politični nadopolnitni okrajni oblastniji na 
znanje daje, da so se izbrisali iz zapisnika stanti, oziroma iz deželne brambe, in da so 
po tem takem oproščeni, priti k naborni komisiji ob svojem času.

To se očitno razglaša vsled razpisa c. kr. ministerstva za deželno bran od 10. sep
tembra 1877, št. 12411/11.

i C. kr. deželni predsednik :

W i d i n a m i  1. r.

19. 
Oznanilo c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko od 6. oktobra 

1877, št. 2352/pr.,
8 kterlm *e razpiie deželna obloga za normalno-čolskl zalog za leto 1878.

Njih c. in kr. apostolsko Veličanstvo so blagovolili z Najvišim sklepom od 27. sep
tembra 1877 potrditi sklep deželnega zbora kranjskega od 16. aprila 1877, po katerem 
se v založbo pogreška normalnega šolskega zaklada od 165381 gld. 25 kr., za leto 1878 
razpiše 18 percentna deželna obloga za normalno-šolski zalog na neposrednje davke (razen 
mestne okolice Ljubljanske), ki so podvrženi dokladku za deželni in zemljišno-odvezni zalog.

To se očitno razglaša vsled razodetja gospoda ministra za bogočastje in uk od
3. oktobra 1877, št. 15963.

C. kr. deželni predsednik:

W 1 d  m  a  n  n  1. r.

20.

Oznanilo c. kr. deželnega predsednika na Kranjskem od 20. ok
tobra 1877, št. 2463/pr.,

■ kterlm se popravi tekst občinskega volltvenega reda za Kranjsko od 12. februarja  1860.

Nemški tekst drugega odstavka §. 17. občinskega volitvenega reda za Kranjsko od 
1 7 .februarja 1866, k i j e  zapopaden v deželnem zakoniku II., št. 2 od leta 1 8 6 6 , stran 
35, in ki se g lasi:



taug lich" gewordener, im  S ta n d e  oder in  der Evidenz der Ersatzreserve oder der Landwehr- 
befindlicher W ehrpflich tiger in  gleicher W eise  vorgenom m en w erden können , wie dieß in  
E rg än zu n g  des Z. 5 2 :  2  der I n s tru k t io n  zu r A u sfü h ru n g  des W ehrgesetzes rücksichtlich 
der Löschung offenkundig un taug licher S te llu n g sp flich tig e r  m it dem u n te r  N r .  3 9 , L .- G .- B l .  
de 1 8 7 0 , kundgemachten E rlasse  jenes k. k. M in is te r iu m s  vom 2 8 . O k tober 1 8 7 0 , Z .  1157 7 /1 1 , 
angeordnet w orden ist.

V o n  der erfo lgten  Löschung a u s  dem S ta n d e s -P ro to k o lle , beziehungsweise a u s  dem 
E videnz-R eg ister der E rsatz-R eserve oder der Landw ehr u n d  der sich hiedurch ergebenden 
E n thebung  von dem seinerzeitigen Erscheinen vor der S te lln n g sk o m m iss io n  sind die betreffenden 
W ehrpflich tigen  durch die politische E rgänzungsbehörde erster I n s ta n z  zu verständigen.

D ie ß  w ird  zu F o lg e  E rla sse s  des k. k. M in is te r iu m s  fü r  Landesvertheidigung vom 
1 0 . S e p te m b e r  1 8 7 7 , Z .  1 2 4 1 1 /1 1 , h iem it zu r allgem einen K en n tn iß  gebracht.

D e r  k. k. L an d e S p räs id e n t:

W  i  d  t u  o  t t  i t  m. p.

19.
Annbmachnng Des k. k. Canbespuäftbenten in DCrntn vom 6. ßfttoßcv 1877,

Z. 2352/Pr.,
betreffend die Ausschreibung der Nvrm alschnlfonds-Landesnm lage pro > 8 7 8 .

S e in e  k. u n d  k. Apostolische M a je s tä t haben m it Allerhöchster Entschließung vom 
2 7 . S e p te m b e r  1 8 7 7  dem Beschliche des krainischen L andtages vom IG . A p r il  1 8 7 7 , wonach 
zu r D eckung des A bganges des N orm alschn lfondes per 1 6 5 .3 8 1  fl. 2 5  kr. fü r  d as  J a h r  
1 8 7 8  eilte 18  % N orm alschu lfonds-L andesum lage a u f die dem Z uschläge fü r  den Landes- 
u n d  G rn n d e n tla s tn n g sfo n d  un terliegenden  direkten S te u e r n  m it  A usschluß  jener im  S t a d t 
bezirke Laibach einzuheben sein w ird , die Allerhöchste G enehm igung  allergnädigst zu ertheilen 
geruht.

D ie ß  w ird  zu F o lg e  E rö ffn u n g  des H e r rn  M in is te r s  fü r  C u l tu s  und  U nterrich t
vom 3 . O k to b er 1 8 7 7 , Z .  1 5 9 6 3 , zu r allgem einen K e n n tn iß  gebracht.

D e r  k. k. L an d eS p räs id en t:

$ 6  i  b  m  a  i t  II m. p.

20.

Munbmadjuiig bes k. L  £anbesprä|ibenten in Dfratn vom 20. ßfitoöcr
1877, 3. 2463/Pr.,

betreffend die Berichtigung des T extes der Gem eindewahlordnung für Krain vom IV .F eb r . I8 K 6 .

D e r  deutsche T e x t der zweiten A lin ea  des § . 1 7  der G em eindew ahlo rdnung  fü r  K ra in
vom  1 7 . F e b ru a r  1 8 6 6 ,  en thalten  im  Landesgesetzblatte H ,  N r .  2  de 1 8 6 6 , S e i te  3 5 ,
dah in  la u te n d :



„Ti volilni spisi (imeniki) naj bodo vsaj eden teden pred volitvijo vsakemu v pregled 
razpoloženi v občini i. t. d .“ — se ima na podlogi izvirne postave, potrjene z Najvišim 
sklepom od 17. februarja 1866 tako-le popraviti, da se bo glasil, kakor sledi:

„Ti volilni imeniki se imajo vsaj š t i r i  tedne pred volitvijo razpoložiti v občini 
vsakemu v pregled i. t. d .“

Torej se tudi prekliče v deželnem zakoniku del VI. od leta 1866, stran 58, zapo- 
padoni popravek slovenskega teksta gori navedenega postavnega odstavka, ki se glasi: 

„Ti spisi (imeniki) naj bodo vsaj eden teden pred volitvijo“ , in tedaj pri moči ostane 
prvotni slovenski tekst §. 17. odst. 2. občinskega volitvenega reda za Kranjsko od 17. 
februarja 1866, dež. zak. II., št. 2, stran 35.

C. kr. deželni predsednik :

W  i d in a li ii i. r.

21.

Oznanilo c. kr, deželne vlade za Kranjsko od 8. novembra 1877, 
št. 6996,

ki sc tiče ustanovitve c. kr. eimentarije (prvomerskega urada) v Š m a r t n e m  pr i  I. i t i  ji.

C. kr. trgovinsko ministerstvo je vsled razpisa od 6. avgusta 1877 št. 12966 do
ločilo, da naj se ustanovi v trgu Š m a r t n o  p r i  L i t i j i  popolna c. kr. cimentarija v 
navadni obsegi, katera ima oblast, cimentirati teže (uteži) in tehtnice (vage), merne okvire, 
dolgostim mere, posodne (votle) mere za tekoča in suha telesa in sode; temu nasproti 
se bo pa opustila ustanovitev c. kr. eimentarije, katera je bila z razpisom od 26. sep
tembra 1875, št. 29814 (ki je bil razglašen z oznanilom c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
od 29. oktobra 1875, št. 8617, dež. zak. št. 29), namenjena za Litijo.

To se očitno razglaša na podlagi §. 3 ministerskega ukaza od 3. aprila 1875, 
drž. zak. št. 45.

C. k. deželni predsednik:

W l d m a n n  1. r.



„D ie se  W ä h le r lis te n  sind m indestens eine W oche vor der W a h l  zn J e d e rm a n n s
E insich t in  der G em einde aufzulegen u . s. w ."  w ird  a u f  G r u n d  des m it Allerhöchster
E ntsch ließung  vom 1 7 . F e b ru a r  1 8 6 6  sank tion irten  O rig inalgese tzes dahin  berichtiget, daß  
derselbe nachstehend zu la u te n  h abe:

„D ie se  W ä h le r lis te n  sind m indestens v i e r  W ochen vor der W a h l  zu J e d e rm a n n s
E insicht in  der G em einde anfzulegen u .  s. w ."

E s  w ird  demnach auch die im  Landesgesetzblatte V I. S tü c k  de 1 8 6 6 , S e i t e  5 8 , en t
haltene B erich tig u n g  des slovenischen T e x te s  obiger Gesetzesstelle, d ah in  la u te n d :

„T i spißi (im eniki) n a j bodo vsaj eden teden  p red  v o litv ijo “ w id e rru fe n , u n d  der 
u rsprüngliche slovenische T e x t des § . 17  A lin ea  2  der G em eindew ahlo rdnung  fü r  K ra in  
vom  1 7 . F e b ru a r  1 8 6 6 , L .- G .- B l .  I I . ,  N r .  2 , S e i t e  3 5  a ls  der richtige aufrecht erhalten .

D e r  f. k. L a n d e s p rä s id e n t :

W i d m a n n  m . p .

2 L

Rundmachung der ft. k. Canöesrcgtcrung für 3£vatn vom 8. JiooemOer
1877, Z. 6996,

betreffend Me Errichtung eines k. k. Aicham tes in D t .  M a r t i n  b e i  L i t t a t .

D a s  k. k. H a n d e lsm in is te r iu m  ha t la u t  E rla sses  vom  6 . A u g u st 1 8 7 7 , Z .  1 2 9 6 6 , 
b e s tim m t, daß  im  M a rk te  S t .  M a r t i n  b e i  L i t t a i  e in  vollständiges k. k. A icham t 
im  gewöhnlichen U m fange, m it  der E rm äch tigung  zu r A ichung von G ew ichten und  W ag en , 
von M e ß ra h m e n , L än g en m aß en , H o h lm aß en  fü r  F lüssigkeiten  u n d  trockene K ö rp e r , d an n  
von F ässe rn  zu errichten se i, wogegen es von der E rrich tu n g  des m it dem  E rlasse  vom 
2 6 . S e p te m b e r  1 8 7 5 , Z .  2 9 8 1 4  (v e rlau tb a rt m it der K undm achung der k. k. Landesregie
ru n g  fü r  K ra in  vom  2 9 , O k to b er 1 8 7 5 , Z .  8 6 1 7 , N r .  2 9  L. G .  B l . ) ,  f ü r  L itta i sistem i-
s irten  k. k. A icham tes d as  Abkom m en zu e rhalten  habe.

D ie ß  w ird  a u f G r u n d  des § . 3  der M in is te r ia l  - V e ro rd n u n g  vom 3 . A p r i l  1 8 7 5 ,
N r .  4 5  R .  G .  B l . ,  h iem it zu r allgem einen K e n n tn iß  gebracht.

D e r  k. k. L a n d e sp rä s id e n t :

W i d m a n n  m . p .



Deželni zakonik za vojvodstvo kranjsko. 1877.


